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LEDELSESPATEGNING
STATEMENT BY MANAGEMENT ON THE ANNUAL REPORT

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet og godkendt arsrapporten for regnskabséret 1.

april 2016 — 31. marts 2017 for Yamazaki Mazak Danmark A/S.
The Board of Directors and Management have today considered and approved the Annual Report of Yamazaki

Mazak Danmark A/S for the financial year 1°' of April 2016 — 31* of March 2017.

Axsrapporten aflagges i overensstemmelse med arsregnskabsloven.
The Annual Report is presented in accordance with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at arsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. marts 2017 samt af resultatet af selskabets aktiviteter og penge-

stremme for regnskabséret 1. april 2016 — 31. marts 2017.
In our opinion, the Financial Statements give a true and fair view of the Company’s financial position at 31* of
March 2017 and of its financial performance and cash flow for the financial year 1** of April 2016 — 31* of March

2017.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse en retvisende redegerelse for de forhold,
beregningen omhandler.

We believe that Management's Review contains a fair review of the affairs and conditions referred to therein.

Arsrapporten indstilles til generalforsamlingens godkendelse.
We recommend the Annual Report for adoption at the Annual General Meeting.

Ringsted, den 23. juni 2017
Ringsted, 23 June 2017

BESTYRELSE:
BOARD OF DIRECTORS:
M ~ /_ e ot J‘ l /
Tomohisa Yamazaki Toru Igarashl i 1chae1 Bu

(formand) (tillige som adm. direkter)
(Chairman) (also as Managing Director)



DEN UAFHZNGIGE REVISORS REVISIONSPATEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Til kapitalejeren i Yamazaki Mazak Danmark A/S
To the Shareholder of Yamazaki Mazak Danmark A/S

Konklusion

Opinion

Det er vores opfattelse, at &rsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. marts 2017 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-
aret 1. april 2016 — 31. marts 2017 i overensstemmelse med &rsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true and fair view of the financial position of the Company at 3I*' of
March 2017 and of the results of the Company’s operations for the financial year I** of April 2016 — 31*' of March
2017 in accordance with the Danish Financial Statements Act.

Vi har revideret rsregnskabet for Yamazaki Mazak Danmark A/S for regnskabséret 1. april 2016
— 31. marts 2017, der omfatter resultatopgerelse, balance og noter herunder anvendt regnskabs-
praksis ("regnskabet”).

We have audited the Financial Statements of Yamazaki Mazak Danmark A/S for the financial year I*' of April 2016
— 31% of March 2017, which comprise income statement, balance sheet and notes, including a summary of signifi-
cant accounting policies (“financial statements”).

Grundlag for konklusion

Basis for opinion

Vi har udfert vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gzldende i Danmark. Vores ansvar ifelge disse standarder og krav er
narmere beskrevet i revisionspategningens afsnit Revisors ansvar for revisionen af regnskabet.
Vi er uathengige af selskabet i overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer
(IESBA’s Etiske regler) og de yderligere krav, der er geeldende 1 Danmark, ligesom vi har opfyldt
vores pvrige etiske forpligtelser i henhold til disse regler og krav. Det er vores opfattelse, at det
opnéede revisionsbevis er tilstraekkeligt og egnet som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (ISAs) and the additional require-
ments applicable in Denmark. Our responsibilities under those standards and requirements are further described in
the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section of our report. We are independent of
the Company in accordance with the International Ethics Standards Board for Accounts’ Code of Ethics for Profes-

sional Accountants (IESBA Code) and the additional requirements applicable in Denmark, and we have fulfilled our
other ethical responsibilities in accordance with these requirements. We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen

Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen.
Management is responsible for Management'’s Review.

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere handlin-

ger i tilleg til den gennemforte revision af arsregnskabet.
Our opinion on the financial statements does not cover Management’s Review, and we do not express any form of

assurance conciusion hereon.



DEN UAFH/AENGIGE REVISORS REVISIONSPATEGNING (FORTSAT)
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT (CONTINUED)

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det vores ansvar at lzse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er vaesentligt inkonsistent med regnskabet eller
vores viden opndet ved revisionen eller pad anden méde synes at indeholde vasentlig fejlinforma-
tion.

In connection with our audit of the financial statements, our responsibility is to read Management’s Review and, in
doing so, consider whether Management's Review is materially inconsistent with the financial statements or our
lmowledge obtained during the audit, or otherwise appears to be materially misstated..

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesberetningen indeholder kreevede oplysninger i
henhold til arsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider whether Management’s Review provides the information required
under the Danish Financial Statements Act.

Baseret pd det udferte arbejde er det vores opfattelse, at ledelsesberetningen er i overensstem-
melse med drsregnskabet og er udarbejdet 1 overensstemmelse med arsregnskabslovens krav. Vi
har ikke fundet vaesentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view, Management's Review is in accordance with the Financial
Statements and has been prepared in accordance with the requirements of the Danish Financial Statements Act. We
did not identify any material misstatement in Management’s Review,

Ledelsens ansvar for regnskabet

Management’s Responsibilities for the Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et drsregnskab, der giver et retvisende billede i over-
ensstemmelse med 4rsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kontrol,
som ledelsen anser for ngdvendig for at udarbejde et regnskab uden vasentlig fejlinformation,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fgjl.

Management is responsible for the preparation of Financial Statements that give a true and fair view in accordance
with the Danish Financial Statements Act, and for such internal control as Management determines is necessary to
enable the preparation of financial statements that are fiee from material misstatement, whether due to fraud or

error.,

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fort-
seette driften; at oplyse om forhold vedrerende fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at udar-
bejde regnskabet pa grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten
har til hensigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk alternativ end
at gore dette.

In preparing the financial statements, Management is responsible for assessing the Company s ability to continue as
going concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of
accounting in preparing the financial statements unless Management either intends to liquidate the Company or to
cease operations, or has no realistic alternative but to do so.
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DEN UAFHANGIGE REVISORS REVISIONSPATEGNING (FORTSAT)
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT (CONTINUED)

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet

Auditor’s responsibilities for the Audit of the Financial Statements

Vores mal er at opnd haj grad af sikkerhed for, om regnskabet som helhed er uden vasentlig fejl-
information, nanset om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en revisionspétegning
med en konklusion. Hgj grad af sikkerhed er et hejt niveau af sikkerhed, men er ikke en garanti
for, at en revision, der udfares 1 overensstemmelse med internationale standarder om revision, og
de yderligere krav, der er gzldende i Danmark, altid vil afdzekke vaesentlig fejlinformation, nér
sddan findes. Fejlinformationer kan opstd som folge af besvigelser eller fejl og kan betragtes som
veesentlige, hvis det med rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse pa
de skonomiske beslutninger, som brugerne trazffer pa grundlag af regnskabet.

Our abjectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from
material misstatements, whether due to fraud or error, and (o issue an auditor’s report that includes our opinion.
Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements applicable in Denmark will always detect a material misstatement when
it exists. Misstatements can arise for fraud or error and are considered material if, individually or in the aggregate,
they could reasonably be expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial

statements.

Som led i revision, der udferes i overensstemmelse med internationale standarder om revision,
og de yderligere krav, der er geldende i Danmark, foretager vi faglige vurderinger og opretholder

professionel skepsis under revisionen. Herudover:
As part of an audit conducted in accordance with ISAs and the additional requirements applicable in Denmark, we
exercise professional judgment and maintain professional scepticism throughout the audit. We also:

o Identificerer og vurderer vi risikoen for vesentlig fejlinformation i regnskabet, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udforer revisionshandlinger som reaktion pa
disse risici samt opnér revisionsbevis, der er tilstreetkkeligt og egnet til at danne grundlag for
vores konklusion. Risikoen for ikke at opdage vessentlig fejlinformation fordrsaget af besvi-
gelser er hojere end ved vesentlig fejlinformation fordrsaget af fejl, idet besvigelser kan om-
fatte sammensvzargelser, dokumentfalsk, bevidste udeladelser, vildledning eller tilsidesettelse
af intern kontrol.
Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material missiatement resulting from
fraud is higher than one resulting from error as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, mis-
representations, or the override of internal control.

o Opnér vi forstaelse af den interne kontrol med relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter omstendighederne, men ikke for at kunne udtrykke

en konklusion om effektiviteten af selskabets interne kontrol.

Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
Company’s internal control.

o Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er anvendt af ledelsen, er passende, samt
om de regnskabsmeessige sken og tilknyttede oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er ri-

melige.
Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and

related disclosures made by Management,



DEN UAFHAENGIGE REVISORS REVISIONSPATEGNING (FORTSAT)
INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT (CONTINUED)

¢ Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af regnskabet pd grundlag af regnskabsprincippet
om fortsat drift er passende, samt om der pé grundlag af det opnédede revisionsbevis er vasent-
lig usikkerhed forbundet med begivenheder eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl om
selskabets evne til at fortsatte driften, Hvis vi konkluderer, at der er en vassentlig usikkerhed,
skal vi i vores revisionspategning gere opmarksom pa oplysninger herom i regnskabet eller,
hvis sddanne oplysninger ikke er tilstreekkelige, modificere vores konklusion. Vores konklusi-
oner er baseret pé det revisionsbevis, der er opndet frem til datoen for vores revisionspdteg-
ning. Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog medfere, at selskabet ikke lengere kan
fortsztte driften.
Conclude on the appropriateness of Management’s use of the going concern basis of accounting in preparing
the financial statements and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainly exists related
to events or conditions that may cast significant doubt on the Company's ability to continue as a going concern.
If we conclude that a material uncertainty exists, we are required to draw attention on our auditor’s report to
the related disclosures in the financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion.
Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s report, However, fu-
ture events or conditions may cause the COIH_PGi?y to cease to continue as a g‘Ofﬂg concern,

e Tager vi stilling til den samlede praesentation, struktur og indhold af regnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om regnskabet afspejler de underliggende transaktioner og begiven-

heder pé en sddan méde, at der gives et retvisende billede heraf.
Evaluate the overall presentation, structure and contents of the financial statements, including the disclosures,
and whether the financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that gives a

true and fair view.

Vi kommunikerer med den overste ledelse om blandt andet det planlagte omfang og den tids-
massige placering af revisionen samt betydelige revisionsmassige observationer, herunder even-

tuelle betydelige mangler i intern kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and
timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we
identify during our audit.

Slagelse, den 23. juni 2017
Slagelse, 23 June 2017

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

e A

) _J,‘wggrhﬁlers o

Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant



LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT’S REVIEW

Hoved- og negletal
Financial highlights

Hovedtal
Key figures

Bruttofortjeneste
Gross profit

Driftsresultat
Operating profit/loss

Resultat af finansielle poster
Result of financial items

Arets resultat
Profit/loss for the year

Varebeholdninger

Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenester
Trade receivables

Egenkapital
Equity

Balancesum
Balance sheet total

Investering i materielle anlegsaktiver
Investment in property, plant and equipment

Neogletal
Ratios

Egenkapitalens forrentning (%)
Return on equity (%)

Egenkapitalandel (%)
Equity ratio (%)

2016/17 2015/16 2014/15 201314 2012/13
T.DKK T. DKK T, DKK T. DKK T. DKK
18933 18106 21687 20874 16688
5993 -4946 744 162 -1452

-29 -33 E -9 23
6022  -4191 711 47 1187
8791 7935 7618 2911 1785
44047 33123 31737 37953 19124
-5369 653 4844 5555 5508
74842 55161 47780 52224 36487
286 260 352 286 171
nfa  -1525  -13,7 0.9  -196
2.9 12 10,1 10,6 15,1

Nogletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbe-

falinger og vejledning. Der henvises til definitioner i afsnittet om regnskabspraksis.
The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines issued by the Danish Socie-

ty of Financial Analysts. For definitions, see under accounting policies.



LEDELSESBERETNING (FORTSAT)
MANAGEMENT'S REVIEW (CONTINUED)

Vasentligste aktiviteter
Primary activities

Selskabet driver handels- og servicevirksomhed vedrerende koncemfremstillede CNC-styrede

vearktajsmaskiner samt laserskeremaskiner.
The Company deals in sales and service of CNC-controlled machine tools and laser cutting machines, produced

within the group.

Udvikling in aktiviteter og ekonomiske forhold

Development in activities and finances

Selskabet realiserede i regnskabsaret et underskud pd 6.022.050 kr, hvilket ledelsen anser for

utilfredsstillende.
In the accounting year the Company realised a loss of DKX 6,022,050, which the Management considers not satis-

Jfactory.

Eksterne miljs

External environment

Selskabets miljgpolitik bygger pa overholdelse af lovgivningens krav.

The Company policy concerning external environment are based on complying with laws and regulation.

Usikkerhed ved indregning og méling

Uncertainty relating to recognition and measurement

Der vurderes ikke at knytte sig serlige usikkerheder ved indregning og maling i forbindelse med
arsrapporten for 2016/2017.

We have assessed that there is no particular uncertainty related to recognition and measurement in the annual re-
port for 2016/2017.

Saerlige risici
Particular risks

Der vurderes ikke at veere szrlige driftsrisici, finansielle risici eller andre risici forbundet med

virksomheden.
We have assessed that there are no particular operating risks, financial risks or other risks related to the Company.



LEDELSESBERETNING (FORTSAT)
MANAGEMENT'S REVIEW (CONTINUED)

Uszdvanlige forhold

Unusual events

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr. 31. marts 2017 samt resultatet af selskabets

aktiviteter for 2016/2017 er ikke pavirket af useedvanlige forhold.
The financial position at 31 March 2017 of the Company and the results of the activities of the Company for the

financial year 2016/2017 have not been affected by any unusual events.

Begivenheder efter regnskabsdrets afslutning
Events after the balance sheet date

Der er fra balancedagen og frem til i dag ikke indtradt forhold, som forrykker vurderingen af ars-

rapporten.
No events have occurred afier the balance sheet date to this date which would influence the evaluation of this annu-

al report.

Forventet udvikling
Outlook

For det kommende ir forventer ledelsen et vaesentligt forbedret resultat.
The Management expecis a significantly improved result for the next year.
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RESULTATOPG@RELSE
PROFIT AND LOSS ACCOUNT

Note 2016/2017

DKK

Bruttofortjeneste 18 932 775
Gross profit
Personaleomkostninger 1 -24 619 664
Staff expenses
Afskrivninger 3 -306 529
Depreciation
Driftsresultat -5993 418
Operating profitloss
Finansielle indtaegter 1822
Financial income
Finansielle omkostninger -30 454
Financial expenses
Resultat for skat -6 022 050
Profivloss before tax
Skat af rets resultat 2 0
Tax on the profit/loss for the year
ARETS RESULTAT 9 -6 022 050

PROFIT/LOSS FOR THE YEAR

18 106

-22 751

-301

-4 946

11

-4 979

788

-4 191




BALANCE PR. 31. MARTS
BALANCE SHEET AT 3157 OF MARCH
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AKTIVER

ASSETS Note 2017
DKK

Grunde og bygninger 2 511 519

Land and buildings

Driftsmidler og inventar 740 424

Equipment and furniture

Materielle anlzegsaktiver 3 3251943

Property, plant and equipment

Udskudte skatteaktiver 4 3382265

Deferred tax assets _

Finansielle anlegsaktiver 3382265

Fixed asset investments

Anl=zgsaktiver i alt 6634 208

Total fixed assets

Varebeholdninger 8 790 661

Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 44 047 026

Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 42 657

Receivable from group companies

Andre tilgodehavender 171 336

Other receivables

Periodeafgraeensningsposter 5 4352 606

Prepayments

Tilgodehavender 48 613 625

Receivables

Likvide beholdninger 10 803 398

Cash

Omsatningsaktiver i alt 68 207 684

Total current assets

AKTIVERI ALT 74 841 892

TOTAL ASSETS

2 594

678

3272

3383

3383

6 655

7935

33123

184

167

1268

34742

5830

48 506

55161




BALANCE PR. 31. MARTS (FORTSAT)
BALANCE SHEET AT 3157 OF MARCH (CONTINUED)

PASSIVER
EQUITY AND LIABILITIES

Aktiekapital
Share capital
Overfert overskud

Retained earnings

Foresldet udbytte for regnskabsaret
Proposed dividend for the financial year

Egenkapital i alt
Total equity

Leveranderer af varer og tjenesteydelser
Trade payables

Geld til tilknyttede virksomheder

Payable to group companies

Anden gzld
Other payables

Periodeafgraensningsposter
Deferred income

Kortfristede gzldsforpligtelser i alt

Total short-term liabilities other than provisions

Gzldsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions

PASSIVERTALT
TOTAL EQUITY AND LIABILITIES

Eventualforpligtelser
Other obligations

12

Note

2017

10

DKK

10 000 000

-15 368 798

-5 368 798

4176 499

44 908 530

13 260 849

17 864 812

80210 690

80 210 690

74 841 892

2016
T.DKK
10 000

-9 347

1658

35031

8 997

8 822

54 508

54 508

S5 161




EGENKAPITALOPGORELSE
EQUITY STATEMENT

Egenkapital pr. 1. april 2016
Equity at Ist of April, 2016

Arets resultat
Net profit/loss for the year

Egenkapital pr. 31. marts 2017
Equity at 31st of March, 2017

13

Selskabskapital

Share capital

DKK

10 000 000

10 000 000

Overfort resultat
Retained earnings

DKK

-9 346 748

-6 022 050

-15 368 798

I alt

Total

DEKK

653 252

-6 022 050

-5 368 798



PENGESTROMSOPG@RELSE
CASH FLOW STATEMENT

Driftsresultat
Operating profit/loss

Afskrivninger

Depreciation

Zndring i varebeholdninger

Change in inventories

Zndring i tilgodehavender

Change in receivables

ZAndring i kortfristede geldsforpligtelser excl. selskabsskat

Change in short-term liabilities excl. company tax

Zndring i driftskapital
Worlking capital change

Finansielle indtzgter
Financial income

Finansielle omkostninger
Financial expenses

Betalt selskabsskat
Company tax paid

Pengestremme vedrerende drift

Cash flows from operating activities

2016/2017
DKK
-5993 418

306 529

-5 686 889

-855 538

-13 872 035

25702 889

10975 316

1822

-30 454

-28 632

5259 795

14

2015/16
T.DKK

-4 946

302

4644

-317

-2 304




PENGESTROMSOPGORELSE (FORTSAT)

CASH FLOW STATEMENT (CONTINUED)

15

Kob af materielle anlagsaktiver
Acquisition of property, plant and equipment

Salg af materielle anlagsaktiver
Sale of property, plant and equipment

Pengestremme vedrorende investeringer
Cash flows from investing activities

Afdrag pa langfristede galdsforpligtelser

Instalments on long-term liabilities

Betalt udbytte
Dividend paid

Pengestremme vedrerende finansiering
Cash flows from financing activities

Zndring i likvide beholdninger

Increase/decrease in cash

Likvide beholdninger primo éret
Cash at the beginning of the year

LIKVIDE BEHOLDNINGER ULTIMO ARET

CASH AT THE END OF THE YEAR

2016/2017 2015/16
DKK T.DKK

-286 090 -260
0 0

-286 090 -260
0 0

0 0

0 0

4 973 705 4013
5829693 1817
10 803 398 5830




NOTER
NOTES
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1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lenninger
Wages

Pensionsbidrag
Pension contribution

Udgifter til social sikring

Social security costs

Personaleomkostninger i alt
Total staff expenses

Heraf vederlag til direktion og bestyrelse

Of this total remuneration for Management and the Board of Directors

Gennemsnitligt antal ansatte
Average number of employees

2 Skat af arets resultat
Tax on the profit/loss for the year

Regulering vedrerende tidligere ar
Adjustment concerning previous years

Aktuel skat

Current tax

Andring i udskudt skat
Change in deferred tax

2016/2017 2015/16
DKK T. DKK

22 617 886 20 856
1766 196 1659
235582 236
24 619 664 22751
0 0

36 35

2017 2016

DKK T.DKK

0 0

0 0

0 -788

0 -788




NOTER
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NOTES

3 Materielle anlaegsaktiver
Property, plant and equipment

Anskaffelsespriser 1. april 2016
Cost at 1st of April, 2016

Tilgang i drets leb
Additions during the year

Afgang i arets lob
Disposals during the year

Anskaffelsespriser 31. marts 2017
Cost at 31st of March, 2017

Akkumulerede afskrivninger 1. april 2016
Accumulated depreciation at 1st of April, 2016

Arets af- og nedskrivninger
Depreciation for the year

Afgang
Disposals

Akkumulerede afskrivninger 31. marts 2017 2 225 345

Accumulated depreciation at 31st of March, 2017

Regnskabsmassig vaerdi 31. marts 2017
Book value at 31st of March, 2017

Grunde og Driftsmidler
bygninger og inventar
Land and Equipment I alt
__ buildings _and furniture Total
DKK DKK DKK
4 736 864 2 209 581 6 946 445
0 286 090 286 090
0 0 0
4 736 864 2495671 7 232 535
2 142 603 1531460 3674 063
82 742 223 787 306 529
0 0 0
1755 247 3 980 592
740 424 3 251 943

2511519
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4 Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets

Selskabet forventer pa baggrund af budgetter og kendte ordrebeholdninger at kunne udnytte

de udskudte skatteaktiver indenfor 3-5 ar.
The company expects on basis of budgets and known order backlog to be able to utilise the deferred tax as-

sets within 3-5 years.

5  Periodeafgransningsposter

Prepayments
2017 2016
DKK T.DKK
Forudbetalte omkostninger 4 352 606 1268
Prepaid expenses
4 352 606 1268

6  Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen bestar af 2.000 aktier 4 nominelt DKK 5.000. Ingen aktier er tillagt ser-

lige rettigheder.
The share capital consists of 2,000 shares of a nominal values of DKK 5,000. No shares carry any special

rights.

7 Anden gald
Other payables

2017 2016
DKK T.DKK
Skyldig moms 7186 283 4423
VAT payable
Skyldige personalerelaterede omkostninger 3599 630 ‘ 3050
Staff expenses payable
Dvrige poster 2474 936 1524
Other payables _
Anden g=ld i alt DKK 13 260 849 8 997

Total other liabilities — P —
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8 Periodeafgransningsposter

Deferred income
2017 2016
DKK T.DKK
Forudbetalinger fra kunder 17 864 812 8 822
Prepayments from customers o
17 864 812 8 822
9  Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit/loss
2017 2016
DKK T.DKK
Udbytte for regnskabsaret 0 0
Dividend for the financial year
Overfeort til neste ar -6 022 050 -4 191
Retained earnings ] L
-6 022 050 -4 191

10  Eventualforpligtelser
Other obligations

Leasingforpligtelser
Lease commitments

Selskabet har indgdet operationelle leasingaftaler med samlede forpligtelser pa 5,6 mill. kr.

Heraf forfalder 1,9 mill. kr til betaling indenfor 1 &r og 3,7 mill. kr indenfor 1-5 4r.
The company has entered into operational leasing agreements with total commitments of M.DKX 5.6. Out of
this M.DKK 1.9 is to be paid within I year and M.DKK 3.7 in 1-5 years.
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11

Nzrtstiende parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Yamazaki Mazak Trading Corporation
Ultimativ hovedaktion®r Ultimate controlling shareholder

Yamazaki Mazak Nederland B.V.
Umiddelbar hovedaktionar Immediate controlling shareholder

@vrige nzertstiende parter
Other related parties

Tomohisa Yamazaki — bestyrelsesformand Chairman of the Board
Toru Igarashi — adm. direkter og bestyrelsesmedlem Man. director and member of the Board
Michael Budtz - bestyrelsesmedlem Member of the Board

Transaktioner
Transactions

Alle koncerntransaktioner er foretaget pd markedsvilkar.
All intragroup transactions have been conducted on an arm's length basis.

Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgér 1 koncernrapporten for moderselskaberne:
The company is included in the Group Annual Report of the Parent Company of the largest and smallest

group:

Yamazaki Mazak Trading Corporation, Japan
Yamazaki Mazak Nederland B.V., Holland

Koncernrapporten for Yamazaki Mazak Nederland B.V. kan rekvireres pé folgende adres-
se: Peppelkade 54, NL-3992 AK Houten, Holland

The Group Annual Report of Yamazaki Mazak Nederland B.V. may be obtained at the following address:
Peppelkade 54, NL-3992 AK Houten, the Netherlands.
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NOTE 12: ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
NOTE 12: ACCOUNTING POLICIES

Arsrapporten er aflagt i overensstemmelse med 4rsregnskabslovens bestemmelser for regnskabs-
klasse C (mellem). Arsrapporten er aflagt efter samme regnskabspraksis som sidste &r. Arsregn-
skabet er aflagt i DKK.

This annual report has been presented in accordance with the provisions of the Danish Financial Statements Act
governing reporting class C (medium). The accounting policies applied for these financial statements are consistent
with those applied last year. The annual report is presented in DKK.

Generelt om indregning og maling

Recognition and measurement

Aktiver indregnes i balancen, ndr det som folge af en tidligere begivenhed er sandsynligt, at
fremtidige skonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og aktivets veerdi kan males palideligt.
Assets are recognised in the balance sheet when it is probable as a result of a prior event that future economic
benefits will flow to the Company, and the value of the assets can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, nér selskabet som folge af en tidligere begivenhed har en ret-
lig eller faktisk forpligtelse, og det er sandsynligt, at fremtidige ekonomiske fordele vil frag
selskabet, og forpligtelsens vaerdi kan males palideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when the Company has a legal or constructive obligation as a result
of a prior event, and it is probable that future economic benefits will flow out of the Company, and the value of the

ligbilities can be measured reliably.

Ved forste indregning maéles aktiver og forpligtelser til kostpris. Méling efter forste indregning
sker som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition assets and ligbilities are measured at cost. Measurement subsequent o initial recognition is
effected as described below for each financial statement item.

Ved indregning og méling tages hensyn til forudsigelige risici og tab, der fremkommer, inden
drsrapporten aflegges, og som be- eller afkrafter forhold, der eksisterede pd balancedagen.
Anticipated risks and losses that arise before the time of presentation of the annual report and that confirm or inval-
idate affairs and conditions existing ai the balance sheet date are considered at recognition and measurement,

I resultatopgerelsen indregnes indtaegter i takt med, at de indtjenes, mens omkostninger indreg-

nes med de beleb, der vedrerer regnskabséret.
Income is recognised in the income statement when earned, whereas costs are recognised by the amounts attributa-

ble to this financial year.

Leasingkontrakter

Leasing contracts

Alle leasingkontrakter betragtes som operationel leasing. Ydelser i forbindelse med operationel
leasing indregnes lineert i resultatopgerelsen over leasingperioden.

All leasing contracts are considered as operational leasing. Payments in connection with operational leasing are
recognised in the profit and loss account on a linear basis throughout the leasing period..
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NOTE 12: ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS (FORTSAT)
NOTE 12: ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

Omregning af fremmed valuta

Foreign currency transiation

Transaktioner 1 fremmed valuta omregnes ved forste indregning til transaktionsdagens lurs. Til-
godehavender, galdsforpligtelser og andre monetare poster 1 fremmed valuta, som ikke er afreg-
net pa balancedagen, omregnes til balancedagens valutakurs. Valutakursdifferencer, der opstar
mellem transaktionsdagens kurs og kursen pa betalingsdagen henholdsvis balancedagens kurs,
indregnes 1 resultatopgerelsen som finansielle poster. Anlagsaktiver, der er kobt i fremmed valu-
ta, omregnes til historiske kurser.

On initial recognition, foreign currency transactions are translated applying the exchange rate at the transaction
date. Receivables, payables and other monetary items denominated in foreign currencies that have not been seitled
at the balance sheet date are translated using the exchange rate at the balance sheet date. Exchange differences
that arise between the rate at the transaction date and the one in effect at the payment date, or the rate at the bal-
ance sheet date, are recognised in the income statement as financial income or financial expenses. Fixed assets
purchased in foreign currencies are transiated using historical rates.

Resultatopgerelsen
Profit and loss account

Bruttofortjeneste

Gross profit

Nettoomsatning ved salg af handelsvarer og faerdigvarer indregnes i resultatopgerelsen, nar leve-
ring og risikoovergang til keber har fundet sted. Nettoomsatning indregnes eksklusive moms,
afgifter og rabatter i forbindelse med salget. Vareforbrug og alle direkte og indirekte omkostnin-
ger, der afholdes for at opnd nettoomseatningen, fratrazklces. Med henvisning til drsregnskabslo-
vens §32 er nettoomseetning ikke oplyst i drsrapporten.

Revenue from the sale of manufactured goods and goods for resale is recognised in the income statement when
delivery is made and risk has passed to the buyer. Revenue is recognised net of VAT, duties and sales discounts.
Cost of sales and all direct and indirect costs incurred to earn revenue are deducted, According to the Danish Fi-
nancial Statements Act §32 the revenue is not disclosed in the financial statements.

Personaleomkostninger

Staff expenses
Personaleomkostninger indeholder gager og lenninger samt lenathengige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and saluries as well as payroll expenses.

Af- og nedskrivninger

Depreciation
Af- og nedskrivninger indeholder arets af- og nedskrivninger af materielle anlaegsaktiver.
Depreciation contains the depreciation on property, plant and equipment for the year.

Finansielle poster
Financial income and expenses
Finansielle poster omfatter renteindtagter og renteomkostninger samt realiserede og urealiserede

kursgevinster og -tab vedrerende geldsforpligtelser og transaktioner i fremmed valuta.
These items comprise interest income and expenses, and realised and unrealised capital gains and losses on paya-
bles and transactions in foreign currencies.
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NOTE 12: ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS (FORTSAT)
NOTE 12: ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

Skat
Income taxes
Arets skat, som bestér af drets aktuelle skat og @ndring af udskudt skat, indregnes i resultatopge-

relsen med den del, der kan henfares til arets resultat, og direkte pd egenkapitalen med den del,
der kan henferes til posteringer direkte pd egenkapitalen. Den andel af den resultatforte skat, der
knytter sig til &rets ekstraordinere resultat, henferes hertil, mens den resterende del henferes til

arets ordinare resultat.

Tax for the year, which consists of current tax for the year and changes in deferred tax, is recognised in the income statement by
the portion attributable to the profit for the year, and recognised directly as equity by the portion attributable to entries directly
in equity. The portion of the tax taken to the income statement, which relates to extraordinary profit/loss for the year, is allocat-
ed to this entry whereas the remaining portion is taken to the year's profit/loss from ordinary activities.

Aktuelle skatteforpligtelser, henholdsvis tilgodehavende aktuel skat, indregnes i balancen opgjort
som beregnet skat af drets skattepligtige indkomst, reguleret for betalt acontoskat.

The current tax payable or receivable is recognised in the balance sheet, stated as lax calculated on this year's taxable income,
adjusted for prepaid tax.

Udskudt skat indregnes og males efter den balanceorienterede gaeldsmetode af alle midlertidige
forskelle mellem regnskabsmeassige og skattemessige verdier af aktiver og forpligtelser. Den
skattemzessige vardi af aktiverne opgeres med udgangspunkt i den planlagte anvendelse af det

enkelte aktiv.
Deferred tax is recognised and measured applying the liability method on all temporary differences between the carrying
amount and tax-based value of assets and liabilities. The tax-based value of the assets is calculated based on the planned use of

each asset.

Udskudte skatteaktiver, herunder skattevaerdien af fremferselsberettigede skattemaessige under-
skud, indregnes i balancen med den verdi, aktivet forventes at kunne realiseres til, enten ved

modregning i udskudte skatteforpligtelser eller som nettoskatteaktiver.
Deferred tax assets, including the tax base of tax loss carry forwards, are recognised in the balance sheet af their estimated
realisable value, either as a set-off against deferred tax liabilities or as nel tax asseis.

Balancen
Balance sheet

Materielle anlaegsaktiver

Property, plant and equipment

Grunde og bygninger, driftsmateriel og inventar males til kostpris med fradrag af akkumulerede
af- og nedskrivninger. Der afskrives ikke pa grunde.

Land and buildings, equipment and furniture are measured at cost less accumulated depreciation and impairment
losses. Land is not depreciated.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen, omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen samt om-
kostninger til klargering af aktivet indtil det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the acquisition price, costs directly attributable to the acquisition, and preparation costs of the asset
until the time when it is ready to be put into operation.
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NOTE 12: ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS (FORTSAT)
NOTE 12: ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af forventet restvaerdi efter afsluttet brugstid. Der
foretages linezre afskrivninger baseret pd folgende vurdering af aktivernes forventede brugsti-
der:

The basis of depreciation is cost less estimated residual value after the end of useful life. Straight-line depreciation
is made on the basis of the following estimated useful lives of the assets:

Bygninger 50 ar
Buildings 50 years
Driftsmateriel og inventar 5ar
Equipment and furniture 5 years

Materielle anlegsaktiver nedskrives til genindvindingsverdi, safremt denne er lavere end den

regnskabsmassige vardi.
Property, plant and equipment are written down to the lower of recoverable amount and carrying amount.

Fortjeneste og tab ved athzndelse af materielle anlegsaktiver opgeres som forskellen mellem
salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og den regnskabsmeassige vardi pa salgstidspunk-
tet. Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgerelsen sammen med af- og nedskrivninger eller

under andre driftsindtagter, i det omfang salgsprisen overstiger den oprindelige kostpris.

Profits and losses from the sale of property, plant and equipment are calculated as the difference between selling
price less selling costs and carrying amount at the time of sale. Profits or losses are recognised in the income state-
ment together with depreciation and impairment losses or under other operating income if the selling price exceeds

original cost.

Varebeholdninger

Inventories
Varebeholdninger maéles til kostpris, opgjort efter FIFO-metoden, eller nettorealisationsveerdi,

hvor denne er lavere.
Inventories are measured at the lower of cost using the FIFO method and net realisable value.

Kostprisen for handelsvarer og hjelpematerialer omfatter anskaffelsespris med tilleg af hjemta-

gelsesomkostninger.
Cost of goods for resale and consumables consists of purchase price plus delivery costs.

Nettorealisationsvaerdi for varebeholdninger opgeres som forventet salgspris med fradrag af om-
kostninger, der skal afholdes for at effektuere salget.

The net realisable value of inventories is calculated as the estimated selling price less costs incurred to execute sale,

Tilgodehavender
Receivables
Tilgodehavender méles til amortiseret kostpris, der sadvanligvis svarer til nominel verdi, med

fradrag af nedskrivninger til imedegéelse af forventede tab.
Receivables are measured at amortised cost, usually equalling nominal value, less provisions for bad debts.
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NOTE 12: ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS (FORTSAT)
NOTE 12: ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

Periodeafgrznsningsposter
Prepayments
Periodeafgransningsposter indregnet under aktiver omfatter atholdte omkostninger, der vedrarer

efterfolgende regnskabsér. Periodeafgransningsposter males til kostpris.

Prepayments comprise incurred costs relating to subsequent financial years. Prepayments are measured at cost.

Finansielle gzldsforpligtelser

Financial debits

Geldsforpligtelser méles til amortiseret kostpris, der i al vaesentlighed svarer til nominel vardi.
Debts are measured at amortised cost, substantially corresponding to nominal value.

Periodeafgraensningsposter
Deferred income
Periodeafgraensningsposter indregnet under forpligtelser omfatter modtagne indtaegter til resultat-

foring i efterfolgende regnskabsér. Periodeafgreensningsposter males til kostpris.
Deferred income comprises received income for recognition in subsequent financial years. Deferred income is mea-
sured at cost.

Pengestremsopgerelsen
Cash flow statement
Pengestremsopgerelsen prasenteres efter den indirekte metode og viser pengestremme vedre-

rende drift, investeringer og finansiering samt selskabets likvider ved arets begyndelse og slut-
ning.

The cash flow statement is presented using the indirect method and shows cash flows from operating, investing and
financing activities as well as the Company’s cash and cash equivalents at the beginning and the end of the finan-

cial year.

Pengestremme vedrerende driftsaktiviteter opgeres som driftsresultatet reguleret for ikke-

kontante driftsposter, &ndring i driftskapital samt betalt selskabsskat.
Cash flows from operating activities are calculated as the operating profit/loss adjusted for non-cash operating
items, working capital changes and income taxes paid.

Pengestremme vedrerende investeringsaktiviteter omfatter betalinger i forbindelse med keb og
salg af virksomheder og aktiviteter samt keb og salg af immaterielle, materielle og finansielle
anlagsaktiver.

Cash flows from investing activities comprise payments in connection with acquisition and divestment of enterprises
and activities as well as purchase and sale of intangible assets, property, plant and equipment as well as fixed asset

investments.
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NOTE 12: ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS (FORTSAT)
NOTE 12: ACCOUNTING POLICIES (CONTINUED)

Pengestremme vedrerende finansieringsaktiviteter omfatter @ndringer i sterrelse eller sammen-
seetning af selskabets aktiekapital og omkostninger forbundet hermed, samt optagelse af 1an, af-
drag pé rentebzrende gzld og betaling af udbytte.

Cash flows from financing activities comprise changes in the size or composition of the Company's share capital
and related costs as well as the raising of loans, instalments on interest-bearing debt, and payment of dividend.

Likvide midler bestar af likvide beholdninger.

Cash and cash equivalents comprise cash at bank and in hand..

Pengestremsopgerelsen kan ikke udledes alene af det offentliggjorte regnskabsmateriale.
The cash flow statement cannot be immediately derived from the published financial records.

Hoved- og nagletal

Financial highlights

Neogletal er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbefa-
linger og vejledning.

The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines issued by the Danish Socie-
ty of Financial Analysts.

Egcnkapitalens forrentning =  Aretsresultat x 100 Net profit/loss jor the vear x 100

. Gennemsnitlig egenkapital Adverage equity
Return on equity

Egenkapitalandel = Egenkapital x 100 _Equity x 100

) . Balancesumn  Balance sheet total
Eguity ratio



